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َ وَباِلْوَالِدَیْنِ إِ وَإِذْ أخََذْناَ مِیثاَقَ بنَيِ إِسْرَائِیلَ لََ تعَْب  • حْسَاناً وَذِي الْق رْبىَٰ د ونَ إِلَا اللَّا

سْ  لََةَ وَآت وا الزا وَالْیتَاَمَىٰ وَالْمَسَاكِینِ وَق ول وا لِلنااسِ ح  وا الصا كَاةَ ث ما توََلایْت مْ ناً وَأقَِیم 

عْرِض ونَ  نك مْ وَأنَت م مُّ (83/بقره)إِلَا قلَِیلًَ م ِ

كنار توحيددراحسان کردن به والدین

پرستشرایگانهخدایجزکهگرفتیمپیماناسرائیلبنیازکهرازمانی(آوریدیادبه)و

نیک(خنس)مردمکنید،وبهنیکیبینوایانویتیمانونزدیکانومادروپدربهونکنید،

شتپکمیعدهجزشما؛یهمهسپسبپردازید،رازکاتوداریدپابررانمازوبگویید،

.شدیدرویگردانوکردید

And [recall] when We took the covenant from the Children of Israel, [enjoining 

upon them], "Do not worship except Allah ; and to parents do good and to 

relatives, orphans, and the needy. And speak to people good [words] and 

establish prayer and give zakah." Then you turned away, except a few of you, 

and you were refusing.



َ وَلََ ت شْرِك وا بهِِ شَیْئاً ۖ وَبِ • بىَٰ وَالْیتَاَمَىٰ الْوَالِدَیْنِ إحِْسَاناً وَبِذِي الْق رْ وَاعْب د وا اللَّا

احِبِ باِلْجَنبِ وَابْ وَالْمَسَاكِینِ وَالْجَارِ ذِي الْق رْبىَٰ وَالْجَارِ الْ  ن بِ وَالصا نِ السابِیلِ ج 

َ لََ ی حِبُّ مَ  ورًا وَمَا مَلكََتْ أیَْمَان ك مْ ۗ إِنا اللَّا خْتاَلًَ فخَ  (36/نساء)ن كَانَ م 

كنار توحيددراحسان کردن به والدین

وپدربهو!ندهیدقراراوهمتایراهیچ چیزو!بپرستیدراخداو•
...کنید؛نیکیمادر،

قوقحادایازو)است،فروشفخرومتکبرکهراکسیخداوند،زیرا•

.نمی دارددوست(می زند،سربازدیگران

• Worship Allah and associate nothing with Him, and to
parents do good, ...

• Indeed, Allah does not like those who are self-deluding and
boastful.



ت بیایید آنچه را پروردگارتان بر شما حرام کرده اس»: بگو...•
ه پدر و و ب! اینکه چیزی را شریک خدا قرار ندهید: برایتان بخوانم
!  مادر نیکی کنید

ک این چیزی است که خداوند شما را به آن سفارش کرده، شاید در
!کنید

• Say, "Come, I will recite what your Lord has prohibited to 
you. [He commands] that you not associate anything with 
Him, and to parents, good treatment, ... 
This has He instructed you that you may use reason."

كنار توحيددراحسان کردن به والدین

مَ مَاأتَلْ  تعَاَلوَْاق لْ •  ۖ شَیْئاًبِهِ ت شْرِك واألََا  ۖعَلیَْك مْ رَبُّك مْ حَرا

لِك مْ ... ۖإِحْسَاناًوَبِالْوَالِدَیْنِ  اك موَ ذَٰ (151/انعام)قِل ونَ تعَْ لعَلَاك مْ بِهِ صا



کینیمادروپدربهو!نپرستیدرااوجز:دادهفرمانپروردگارتو•
پیریسنبهتونزدآنها،دویهریادو،آنازیکیهرگاه!کنید

فتارگو!مزنفریادآنهابرو!مداررواآنهابهاهانتیکمترینرسند،
!بگوآنهابهبزرگوارانهوسنجیدهولطیف

And your Lord has decreed (order) that you not worship
except Him, and to parents, good treatment. Whether one
or both of them reach old age [while] with you, say not to
them [so much as], "uff," and do not repel them but speak
to them a noble word.

كنار توحيددراحسان کردن به والدین

ا ۚاناًإحِْسَ وَباِلْوَالِدَیْنِ یااه  إِ إلَِا تعَْب د واألََا رَبُّكَ وَقضََىٰ  یبَْل غنَا إمِا

مَاتقَ للََ فَ كِلََه مَاأوَْ أحََد ه مَاالْكِبرََ عِندَكَ  تنَْهَرْه مَاوَلََ أ ف   لاه 

مَاوَق ل (23/اسراء)كَرِیمًاقوَْلًَ لاه 



معانی بعضی از کلمات
  محكموقطعىفرمانوامرمعنیبه:قضََى

هرهکنندبیاناحسان،بودننکرهومطلق:حْسَانإ

.باشدمینیكىگونه

ومرنجانفریادوتندىبارادوآنو)فریاد:تنَْهَر

(.مزنفریادسرشانبر

 ََشكستگىوپیرى:الْكِبر

   ُر کلمه ای است که در وقت تنگدلی و زج: أف

شده گویند و این لفظ بکسی گویند که از او تنگدل

.باشند



بعضی از سوالات
؟شدهاشارهآنهاپیرىدورانبهتنهاشریفهآیهدرچرا•

یداپیارىوخدمتبهبیشترىنیازپیریمرحلهدرانسان:جواب•

.كندمى

ازاطاعتوتوحیدكناردروالدینبهاحسانگرفتنقرارحکمت•

چیست؟خداوند

انسانىىوظیفهوعقلىواجبهمكار،ایندهدنشانتا:جواب•

.شرعىواجبهماست،

اند؟نشدهفرزندانمورددراحسانبهسفارشوالدینچرا•

بهطبیعىطوربهوندارندسفارشبهنیازىوالدینزیرا:جواب•

.كنندمىاحسانخودفرزندان



مَاوَاخْفِضْ • حْمَةِ مِنَ الذُّل ِ جَناَحَ لهَ  ب ِ لوَق  الرا را

مَا (24/اسراء)غِیرًاصَ رَبایاَنيِكَمَاارْحَمْه 

محبتّهمراه با تواضع

درلطف،ومحب تازراخویشتواضعبالهایو•
ههمان گون!پروردگارا»:بگوو!آرفرودآنانبرابر
مشمولکردند،تربیتکوچکیدرمراآنهاکه

«!دهقراررحمتشان
• And lower to them the wing of humility out of mercy

and say, "My Lord, have mercy upon them as they
brought me up [when I was] small."



مَاوَاخْفِضْ • حْمَةِ مِنَ الذُّل ِ جَناَحَ لهَ  ب ِ لوَق  الرا را

مَا (24/اسراء)غِیرًاصَ رَبایاَنيِكَمَاارْحَمْه 

چند نکته در مورد این آیت

.كنفروتنىعملكردوگفتارنظراز•

.والدینحقدرآمرزشطلب•

ندانمودهوفاتکهیمادروپدرآمرزشبراىفرزنددعاىقبولی•
(باشندبودهمسلمانصورتیکهدر)



بُّك مْ أعَْلمَ  بِمَا فيِ ن ف   ا صَالِحِینَ وسِك مْ ۚ إنِ تكَ ون ورا

ابِینَ غَ  (25/اسراء)ف ورًافإَنِاه  كَانَ لِلْْوَا

تواضع، از روى مهر و محبت،

نه ظاهرى و ساختگى

لح پروردگار شما به آنچه در دلهایتان است؛ آگاه تر است، اگر صا

.باشید، بی گمان او برای توبه کنندگان آمرزنده است

.(توانیم رحمت خدا را جلب كنیمایم، با توبه مىاگر از روى نادانى برخورد نامناسبى با والدین داشته)

Your Lord is most knowing of what is within yourselves. 

If you should be righteous [in intention] - then indeed He 
is ever, to the often returning [to Him], Forgiving.



ناتوانیبارااومادرشکردیم؛سفارشمادرشوپدردربارهانسانبهماو

تازه ایناراحتیورنجروزهربارداریهنگامبه)کردحملناتوانیروی

لرا یآر)می یابد؛پایانسالدودراوشیرخوارگیدورانو،(می شدمتحم 

کهآوربجاشکرمادرتوپدربرایومنبرایکه(کردمتوصیهاوبه
!استمنسویبه(شماهمه)بازگشت

• And We have enjoined upon man [care] for his parents. His
mother carried him, [increasing her] in weakness upon
weakness, and his weaning is in two years. Be grateful to
Me and to your parents; to Me is the [final] destination.

شکر الله و شکر والدین
یْناَ نسَانَ وَوَصا ه  مَلتَهْ  حَ بِوَالِدَیْهِ الِْْ وَهْن  ىٰ عَلَ وَهْناًأ مُّ

الْمَصِیر  يا إِلَ وَلِوَالِدَیْكَ لِياشْك رْ أنَِ عَامَیْنِ فِيوَفِصَال ه  
(14/لقمان)



مودهفر(ص)اللهرسولکهاستکردهنقلعباسابنحضرتروایتبهبیهقی•
در،بنگردشفقتورحمتدیدهباوالدین،برکهفرمانبرداریپسرهر»:است

حتی:کردندعرضمردم،رسدمیاوبهمقبولحجیکثوابنگاههرعوض
هممرتبهصداگرآری:فرمود(ص)جنابآنکند،نگاهبارصدروزیدراگر
دراست،بزرگخداوندرسد،میاوبهثوابهمیننظرهرهرباکند،نگاه

(8ج197صالقرانالمعارفتفسیر)«.نداردوجود(کمی)کسریاوخزانه

نگاه با محبت و ثواب حج مقبول
Mercy look at Parents & Reward of one accepted Hajj

Al-Baihaqi has reported on the authority of Sayyidna 'Abdullah ibn
'Abbas that the Holy Prophet said, "An obedient son who looks
at his parents with mercy and affection receives the reward of
one accepted Hajj against every such look cast." People around
said, "What if he were to look at them like that a hundred times
during the day?" He said, "Yes, a hundred times too (he will
keep receiving that reward. Allah is great (His treasures never
run short)."



سولرکهاستکردهنقل(رض)ابوبکرروایتبهالَیمانشعبدربیهقی•

تابخواهد،کههرازخداراگناههابقیهمجازات»:استفرموده(ص)خدا

ازقبلآن،مجازاتکهوالدیننافرمانیمگراندازدمیتأخیربهقیامت

(8ج197صالقرانالمعارفتفسیر)«رسدمیآدمیبههمدنیادرآخرت

نافرمانی والدین و مجازات دنيوی
Disobeying of parents  & punishment right here in this world

• In Shu'ab al-'Iman, al-Baihaqi has reported on the authority 
of Sayyidna Abu Bakrah that the Holy Prophet PBUH said, 
"As for all those other sins, Allah Ta'ala defers whichever 
He wills up to the Last Day of Qiyamah - except the sin of 
depriving parents of their rights and disobeying them. The 
punishment for that is given, much before comes the 
Hereafter, right here in this world as well. 



کهشدهروایتعنهاللهرضیمسعودبنالرحمنعبدابواز-•
خداوندراکارکدام:پرسیدموسلمعلیهاللهصلیپیامبراز:گفت

را؟مکداسپس:گفتم.وقتشدررانماز:فرمود؟داردمیدوستتر
ردجهاد:فرمودرا؟کدامباز:گفتم.راوالدینبهاحسان:فرمود
(312/الصالحینریاض).راخداراه

(ج)بهترین اعمال در نزد الله 

• Abdullah bin Mas`ud (May Allah be pleased with him) 
reported: I asked the Prophet (SAWS) , "Which of the 
deeds is loved most by Allah?'' Messenger of Allah 
(SAWS) said, "Salat at its proper time.‘‘ I asked, ``What 
next?'' He (SAWS) replied, ``Kindness to parents.'' I 
asked, ``What next?'‘ He replied, ``Jihad in the way of 
Allah.'‘ [Al-Bukhari and Muslim].



لرسوحضوربهمردی:کهاستروایتعنهاللهرضیهریرهابواز
بهکسکدام!اللهرسولیا:گفتآمدهوسلمعلیهاللهصلیالله

م؟کداباز:گفت.مادرت:فرموداست؟سزاوارترامرفتاریخوش
کدام؟باز:گفت.مادرت:فرمودکدام؟باز:گفت.مادرت:فرمود
(316/الصالحینریاض).پدرت:فرمود

تحق مادر نسبت به پدر بیشتر اس

Abu Hurairah (May Allah be pleased with him) reported: A 
person came to Messenger of Allah (SAWS) and asked, 
"Who among people is most deserving of my fine 
treatment?'' He (SAWS) said, "Your mother". He again 
asked, ``Who next?'' "Your mother", the Prophet (SAWS) 
replied again. He asked, "Who next?'' He (the Prophet 
(SAWS)) said again, "Your mother.'' He again asked, "Then 
who?'' Thereupon he (SAWS) said,'' Then your father.‘’



تحق مادر نسبت به پدر بیشتر اس



لی الله مردی بطرف پیامبر ص:از عبد الله بن عمرو بن العاص رضی الله عنهما روایت شده که گفت
قط با شما پیمان می بندم بر اینکه جهاد نموده، هجرت کنم و مزدم را ف: علیه وسلم آمده و گفت

؟آیا یکی از پدر و مادرت زنده است: آنحضرت صلی الله علیه وسلم فرمود. از خداوند بخواهم
.بلی: گفتاز خداوند مزد می خواهی؟: فرمود.هر دوی شان زنده اند: گفت

.بسوی پدر و مادرت بازگرد و با آنان رفتار نیکو کن: فرمود
در روایتی دیگر از هر دو آمده که مردی آمده و از آنحضرت صلی الله علیه وسلم اجازهء جهاد 

در خدمت آنها جهاد: فرمود.بلی: گفتآیا پدر و مادرت زنده اند؟: ایشان فرمودند. را خواست
.کن

جهاد= خدمت والدین 

`Abdullah bin `Amr bin Al-`as (May Allah be pleased with them) reported: A man came 
to the Prophet (SAWS) of Allah and said, "I swear allegiance to you for emigration 
and Jihad, seeking reward from Allah.'' He (SAWS) said, "Is any of your parents 
alive?'' He said, "Yes, both of them are alive.'' He (SAWS) then asked, "Do you want 
to seek reward from Allah?'' He replied in the affirmative. Thereupon Messenger of 
Allah (SAWS) said, "Go back to your parents and keep good company with them".
[Al-Bukhari and Muslim].

• In another narration it is reported that a person came to Messenger of Allah 
(SAWS) and sought his permission to participate in Jihad. The Prophet (SAWS) 
asked,"Are your parents alive?'' He replied in the affirmative. The Prophet a(SAWS) 
said, "(You should) consider their service as Jihad.‘’



مَات طِ فلَََ عِلْم  بهِِ لكََ سَ لیَْ مَابِيت شْرِكَ أنَعَلىَٰ جَاهَدَاكَ وَإنِ•  ۖ عْه 

نْیاَفيِوَصَاحِبْهُمَا إِلَيا ث ما  ۚيا إِلَ أنَاَبَ مَنْ سَبِیلَ بعِْ وَاتا ۖۖ مَعْرُوفاًالدُّ

(15/لقمان)مَل ونَ تعَْ ك نت مْ بِمَافأَ نبَ ئِ ك ممَرْجِع ك مْ 

احسان به والدین درحالیکه مشرک باشند
Good treatment to parents while they are non Muslm

قرارمنهمتایراچیزیتوکهکنندتلَش،(مادروپدر)دوآنهرگاهو•
اطاعتایشاناز،(استباطلمی دانیبلکه)نداریآگاهیآنازکهدهی،
انیکسراهازو؛کنرفتارشایسته ایطرزبهدنیادردو،آنباولیمکن،
هبشماهمهبازگشتسپسآمده اند؛منسویبهتوبه کنانکهکنپیروی
.می کنمآگاهمی کردیدعملآنچهازراشمامنواستمنسوی

• But if they (parents) attempt to make you associate with Me that of
which you have no knowledge, do not obey them but accompany
them in [this] world with appropriate kindness and follow the way
of those who turn back to Me [in repentance]. Then to Me will be
your return, and I will inform you about what you used to do.



:گفتکهشدهروایتعنهمااللهرضیبکرابیبنتاسماءاز•

کمشرحالیکهدروسلمعلیهاللهصلیاللهرسولزماندرمادرم

بیدهطلفتواوسلمعلیهاللهصلیپیامبرازآمدهامخانهبهبود،

اآینمایم،کمکاوبهداردطمعحالیکهدرآمدهنزدممادرم:گفتم

یوستهپمادرتباراپیوندتبلی،:فرمودکنم؟پیوستگیمادرمبا

(316/الصالحینریاض).دار

احسان به والدین درحالیکه مشرک باشند
Good treatment to parents while they are Non Muslim

Asma' bint Abu Bakr As-Siddiq (May Allah be pleased with her) said: My 
mother came to me while she was still a polytheist, so I asked 
Messenger of Allah (SAWS), "My mother, who is ill-disposed to Islam, 
has come to visit me. Shall I maintain relations with her?'' He (SAWS) 
replied, "Yes, maintain relations with your mother".
[Al-Bukhari and Muslim].



الله متعال در قرآن طریقه نیکی و احسان: قصه ء حضرت نوح
را همراه با روش دعا و استغفار آن حضرت ( ع)حضرت نوح 

برای والدین بیان فرموده است و آن را برای ما عبرت و پند
: قرار داده است

ِ اغْفِرْ لِي وَلِوَالِدَيا وَلِمَن دَ • ب  ؤْمِناً وَلِ را ؤْمِنیِنَ خَلَ بیَْتِيَ م  لْم 
ؤْمِناَتِ  (28/نوح)وَالْم 

مرا، و پدر و مادرم و تمام کسانی را که با ایمان ! پروردگارا•
وارد خانه من شدند، و جمیع مردان و زنان باایمان را بیامرز؛ و

«!ظالمان را جز هلَکت میفزا
• My Lord, forgive me and my parents and whoever enters 

my house a believer and the believing men and believing 
women. 

انبر والدین شانبياءچند مثال از احسان 



واپدرشهلَکتوگمراهیازترسخاطربهاللهخلیلابراهیمحضرت

وهدایتبرایامیدورغبتوشدیدحرصومهربانیولطفبارا

ایمانخدابهکهمی خواهداوازومی دهدقرارخطابموردنجات

:می فرمایدبیانچنینراقصهاینالله.خداوندبیاورد

یقاًكَانَ ه  إنِا  ۚإِبْرَاهِیمَ الْكِتاَبِ فيِوَاذْك رْ  یاَلِِبَیِهِ قاَلَ ذْ إِ نابیًِّاصِد ِ

أبَتَِ یاَشَیْئاًعَنكَ ی غْنِيوَلََ بْصِر  ی  وَلََ یسَْمَع  لََ مَاتعَْب د  لِمَ أبَتَِ 

صِرَاطًاكَ أهَْدِ فاَتابِعْنِيأتْكَِ یَ لمَْ مَاالْعِلْمِ مِنَ جَاءَنِيقدَْ إنِ ِي

نِ لِ كَانَ الشایْطَانَ إِنا  ۖانَ الشایْطَ تعَْب دِ لََ أبَتَِ یاَسَوِیًّا حْمَٰ لرا

نَ عَذاَب  ساكَ یمََ أنَأخََاف  إنِ ِيأبَتَِ یاَعَصِیًّا حْمَٰ م ِ فتَكَ ونَ نِ الرا

(45-41/مریم)وَلِیًّالِلشایْطَانِ 

قصه ء حضرت ابراهیم



یپیامبروراستگوبسیارکهراابراهیمحالشرحکنیادخودکتابدرو»•
وچشمکهراجمادبتیچراپدرای:گفتخودپدربهکههنگامیبودبزرگ
منبه!پدرای؟می پرستیکندرفعتوازراحاجتینمی تواندونداردگوش
راستراهبهتاکنپیرویمنازتوپسنیاموخته اند،توبهکهآموخته انددانشی
فتمخالرحمانخدایباسختاوکهنپرستراشیطانهرگزپدرایکنمهدایتت

ورسدعذابوقهرتوبرمهربانخدایازکهمی ترسمپدرایکردعصیانو
.«باشییاورویارشیطانبادوزخدر

• And mention in the Book [the story of] Abraham. Indeed, he 
was a man of truth and a prophet.

• [Mention] when he said to his father, "O my father, why do you 
worship that which does not hear and does not see and will 
not benefit you at all?

• O my father, indeed there has come to me of knowledge that 
which has not come to you, so follow me; I will guide you to an 
even path.

• O my father, do not worship Satan. Indeed Satan has ever been, 
to the Most Merciful, disobedient.

• O my father, indeed I fear that there will touch you a 
punishment from the Most Merciful so you would be to Satan a 
companion [in Hellfire].“



در :تاز ابو اسید مالک بن ربیعه ساعدی رضی الله عنه روایت شده که گف•

اگهان لحظاتی که ما نزد رسول الله صلی الله علیه وسلم  نشسته بودیم ن

ه آیا از نیکی بر پدر و مادرم چیزی مانده ک: مردی از بنی سلمه آمده گفت

لی، ب: حضرت صلی الله علیه وسلم فرمودبعد از مرگشان آنرا بجای آورم؟

دعا و طلب آمرزش برای شان و بجا نمودن عهد شان بعد از ایشان و 

اض ری).صلهء رحمی که بدون آنها پیوسته نمی گردد و احترام دوستان شان

(343/الصالحین

• Abu Usaid Malik bin Rabi`ah As-Sa`idi (May Allah be pleased with him) reported: 
We were sitting with Messenger of Allah (SAWS) when a man of Banu Salamah 
came to him and asked, "O Messenger of Allah! Is there any obedience to parents 
left that I can show to them after their death?'' He (SAWS) replied, "Yes, to pray 
for them, to supplicate for their forgiveness, to fulfil their promises after their 
death, to maintain the ties of kinship which cannot be maintained except through 
them, and honour their friends.'‘ [Abu Dawud].

احسان به دوستان پدر و مادر 
Excellence in doing Good to the Friends of Parents



ول رس:از ابوبکره نفیع بن حارث رضی الله عنه روایت است که•
ناهان آیا شما را از بزرگترین گ: الله صلی الله علیه وسلم  فرمود

: فتیمگ.و این سخن را سه بار تکرار نمودندکبیره با خبر نسازم؟
به شریک آوردن: فرمود!آری یا رسول الله صلی الله علیه وسلم

(336/ریاض الصالحین).خدا و نافرمانی و آزار پدر و مادر

• Abu Bakrah Nufai` bin Al-Harith (May Allah be pleased with 
him) reported: Messenger of Allah (SAWS) said, "Shall I not 
inform you of the biggest of the major sins?'' Messenger of 
Allah (SAWS) asked this question thrice.  We said, "Yes, O 
Messenger of Allah. (Please inform us.)". He 
said, "Ascribing partners to Allah, and to be undutiful to 
your parents“

والدین از گناهان کبیره است( نافرمانی)عقوق 
Undutiful to parents is the biggest of major sins



:هاز عبد الله بن عمرو بن العاص رضی الله عنهما روایت است ک•

: ند ازگناهان کبیره عبارت ا: پیامبر صلی الله علیه وسلم فرمود

ندی ، قتل نفس و سوگنافرمانی پدر و مادرشریک آوردن به خدا، 
.که انسان به دروغ می خورد

• Abdullah bin `Amr bin Al-`as (May Allah be pleased with 
them) reported: The Prophet (sallallaahu ’alayhi wa sallam) 
said, "(Of the) major sins are: to ascribe partners to Allah, 
disobey parents, murder someone, and to take a false 
oath (intentionally)". [Al-Bukhari].

والدین از گناهان کبیره است( نافرمانی)عقوق 
Undutiful to parents is the biggest of major sins



رسول الله: از عبد الله بن عمرو بن العاص رضی الله عنهما روایت است که•
! تدشنام دادن پدر و مادر از جملهء گناهان کبیره اس: صلی علیه وسلم فرمود

آیا کسی پدر و مادر خود را دشنام می دهد؟! یا رسول الله: گفتند

بلی، پدر مرد دیگری را دشنام می دهد و او در عوض پدر او را : فرمود•
دشنام می دهد و مادر کسی را دشنام می دهد و او هم مادرش را دشنام می 

.دهد

Abdullah bin `Amr bin Al-`as (May Allah be pleased with them) 
reported: Messenger of Allah (SAWS) said, "It is one of the 
gravest sins to abuse one's parents.'' It was asked (by the 
people): "O Messenger of Allah, can a man abuse his own 
parents?'' Messenger of Allah (SAWS) said, "He abuses the 
father of somebody who, in return, abuses the former's 
father; he then abuses the mother of somebody who, in 
return, abuses his mother".
[Al-Bukhari and Muslim].

دشنام دادن والدین از گناهان کبیره است
Abuse of parents is the gravest sins



پیامبر صلی الله علیه :از ابو هریره رضی الله عنه روایت است که•

دند صحابه عرض کر، ذلیل شد، ذلیل شد، ذلیل شد: وسلم فرمود

آنکه یکی از : فرمودند: که چه کسی ذلیل شد یا رسول الله

ت و باز در جنوالدینش را و یا هر دو را هنگام کلانسالی دریابد، 

.نگرددداخل 

• Abu Hurairah (May Allah be pleased with him) reported: 
The Prophet (sallallaahu ’alayhi wa sallam) said, "May he be 
disgraced! May he be disgraced! May he be disgraced, 
whose parents, one or both, attain old age during his life 
time, and he does not enter Jannah (by rendering being   
dutiful to them)“. [Muslim].

از دست دادن بهترین فرصت

Losing the best chance



جهل و نادانی.

Lack of information

همنشین بد برای فرزند.

Bad friends

نافرمانی والدین از پدر و مادر خود .

The parents was disobeying their parents 

ر اختلَف بین زن و شوهر که باعث تحریک اطفال از طرف هر یک آنها ب
.ضد یک دیگر می شود

Tension between wife and husband, which both of them try 
to motivate the children against each other.  

اسباب نافرمانی وراه علاج آن
Reasons of disobeying & its Treatment



آنها؛( غمگین کردن)گریاندن والدین و تحزین •

آزار رسانیدن و زجر دادن آنها ؛•

ا ف گفتن و نالیدن و به ستوه آمدن از اوامر والدین ؛•

لم؛نگاه نکردن و توجه نکردن به سوی والدین در وقت تک•

دستور دادن والدین؛•

کمک نکردن در امور منزل؛•

توجه نکردن به رأی و نظر والدین ؛•

...و بد گفتن از والدین و عیبجویی و ذکر عیوب والدین•

انواع نافرمانی والدین



 Do your chores and anything your parents ask you. 

 Offer to do things for your parents, and make no complaints.

 Respect your parents' rules. When they say not to do something, don't do it

 Be obedient. 

 Be Grateful. Always say thank you to your parents; they devote a lot of time and 
energy to you.

 Never lie to them!  Its very disrespectful and you are likely to get caught.

 Listen to what you parents say and try to agree with them.

 Do well in your studies, parents probably will be happy with that

 Think about your siblings for a change. Try to be nicer to them than usual. Your 
parents will see and be pleased by your maturity. Then they will give you more 
freedom.

 Ask politely to get something.  Say you love them

 Always smile and just talk to them.

WHAT WOULD MAKE YOUR PARENTS HAPPY?



نتيجه گيری
.و اساس همه خوبی ها استهاى الهى استى سفارشدر رأس همهو یکتا پرستی توحید، •

د واقعى است• .  خدمتگزارى و احسان به پدر و مادر، از اوصاف موح 

.نده اهمیت موضوع استاحسان به والدین در كنار توحید و اطاعت از خداوند آمده است نشان ده•

.  در احسان به والدین، مسلمان بودن آنها شرط نیست•

.  در احسان به پدر و مادر، فرقى میان آن دو نیست•

.  واسطه وبه دست خود انجام دهیمنیكى به پدر ومادر را بى•

.احسان به والدین، حد  و مرز ندارد•

ه فرزندان است، نه والدین• یعى به سفارش ندارند و به طور طبزیرا والدین نیازى به. سفارش قرآن به احسان، متوج 

.كنندفرزندان خود احسان مى

ها و مشكلَت دوران كودكى وخردسالى را كه بر والدین تحمیل شده است از یاد نبریدتلخى•

.پدر و مادر باید بر اساس محب ت فرزندان را تربیت كنند•

انسان باید از مرب یان خود تشك ر وقدردانى كند•

.قدر و ارزش والدین را قبل از آنکه آنها را از دست بدهیم، باید بدانیم•



پــایـــان

تشکر از توجه شما

توفیق خدمت والدینخداوند همه ما را 

نصیب بفرماید


